
Hướng dẫn sử dụng
Nồi cơm điện tử

Model
RCB-5958

Hãy giữ lại Hướng Dẫn Sử Dụng vì sự an toàn của bạn.

Công suất 860 W, dung tích 1.8L, công 
nghệ nấu 3D độc đáo, tỏa nhiệt đa hướng

Lòng nồi dày 3.0mm làm từ hợp kim nhôm 
phủ chống dính Dakin,đạt chứng nhận FDA.

8 chương trình nấu cài đặt sẵn, dễ dàng 
sử dụng bằng nút nhấn
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•	 Các sản phẩm và các linh kiện sản phẩm BlueStone đều được sản 
xuất dựa trên quy trình chuyên nghiệp theo tiêu chuẩn CB về chất 
lượng và an toàn sản phẩm. 

•	 Bên cạnh đó, các sản phẩm BlueStone đều được kiểm tra chặt chẽ 
về mẫu mã, dây chuyền sản xuất và kiểm định lô hàng.

•	 Sản phẩm BlueStone được thiết kế theo kiểu dáng công nghiệp với 
màu sắc đa dạng. Dưới sự nghiên cứu và thiết kế của các chuyên viên 
thiết kế và kỹ thuật viên chuyên nghiệp, các sản phẩm BlueStone 
được thiết kế theo tiêu chuẩn quốc tế nghiêm ngặt nhằm đáp ứng 
được nhu cầu ngày càng cao của người tiêu dùng.

•	 BlueStone luôn coi trọng việc chăm sóc khách hàng. Các sản phẩm 
BlueStone đều được bảo hành 2 năm.
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•	 Tiêu chuẩn kỹ thuật sản phẩm nhà sản xuất có thể thay đổi mà không cần 
báo trước. 

•	 Manufacturer has right to replace technical standard or specification 
without any notice.
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Sau khi mua sản phẩm BlueStone, khách hàng có thể đăng ký Bảo Hành Điện Tử 
bằng một trong những cách dưới đây:

Cách 1: Kích hoạt bằng tin nhắn SMS

 1  Soạn tin nhắn theo cú pháp:

TARA (khoảng cách) Số Seri máy (khoảng cách) Họ và tên khách hàng viết 
không dấu

2  Gửi đến Tổng đài 6089 (cước phí 1,000đ/tin nhắn).
Tin nhắn xác nhận kích hoạt thành công sẽ được gửi lại ngay sau khi khách hàng 
gửi tin nhắn kích hoạt bảo hành sản phẩm.

* Kiểm tra bảo hành: Soạn tin nhắn gửi đến Tổng đài 6089 theo cú pháp: 

TARA (khoảng cách) Số Seri máy

1   Tìm ứng dụng “BlueStone Care”  trên AppStore (hỗ trợ từ IOS 10), GooglePlay 
(hỗ trợ từ Android 7.0) để cài đặt.

2  Truy cập ứng dụng BlueStone Care, tại giao diện chính chọn mục Kích hoạt 
bảo hành và nhập thông tin theo yêu cầu bắt buộc trên màn hình.

3  Sau khi điền đầy đủ thông tin, bấm chọn Kích hoạt để hoàn tất đăng ký.
Hệ thống sẽ trả kết quả ngay sau khi bấm Kích hoạt.

HƯỚNG DẪN ĐĂNG KÝ BẢO HÀNH ĐIỆN TỬ

Cách 3:  Kích hoạt bằng QR code

1   Quét QR code 
2   Điền đầy đủ thông tin, Bấm chọn

        Kích hoạt để hoàn tất đăng ký.

Thắc mắc vui lòng liên hệ Trung Tâm Bảo Hành BlueStone để được hỗ trợ:
	         Tổng đài hỗ trợ khách hàng: 1800.54.54.94
	       Email: 1800545494@tara.com.vn

Cách 2: Kích hoạt bằng ứng dụng trên Smartphone
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CHÚ Ý AN TOÀN

Để sử dụng nồi cơm an toàn, bền lâu và tránh rủi ro, vui lòng ĐỌC KỸ và TUÂN 
THỦ các hướng dẫn sau:
I. Về điện và lắp đặt
1.	 Kiểm tra điện áp: Đảm bảo điện áp ghi trên sản phẩm phù hợp với nguồn điện 

gia đình. Sử dụng điện áp cao rất nguy hiểm, có thể gây cháy hoặc hư hỏng 
thiết bị.

2.	 Sử dụng ổ cắm riêng: Chỉ cắm nồi vào ổ cắm điện trên tường, dẫn từ dây điện 
chính. TUYỆT ĐỐI không dùng chung ổ cắm với thiết bị công suất lớn khác 
(như lò nướng, nồi chiên, bếp điện, ...) để tránh quá tải, gây chập điện hoặc 
cháy nổ.

3.	 Hệ thống tiếp đất: 
•	 Hiện tượng người dùng có cảm giác “tê” hoặc “kiến cắn” là hiện tượng tĩnh 

điện, điện cảm ứng, hoàn toàn bình thường và an toàn. 
•	 Việc nối tiếp đất sẽ triệt tiêu cảm giác này. Để đảm bảo an toàn, các thiết bị 

điện nên được tiếp đất. Chúng tôi khuyến nghị cắm thiết bị vào ổ điện với hệ 
thống tiếp đất độc lập lắp đặt an toàn tại nhà để hạn chế rủi ro chập điện, cháy 
nổ. Nếu chưa rõ về sự tiếp đất, hãy liên lạc với chuyên viên kỹ thuật điện. 

4.	 Thao tác điện an toàn:
•	 Nắm chắc phần phích cắm để cắm hoặc rút điện; không nắm phần dây điện 

hay kéo giật dây để tránh sự cố.
•	 Không cắm hoặc rút phích điện khi tay ướt hoặc chạm vào dây/phích cắm 

bằng tay ẩm.
•	 Không để dây điện bị xoắn, đan, kẹt, kéo căng hoặc để gần nguồn nhiệt.
•	 Luôn rút phích cắm khi không sử dụng.

5.	 Vị trí đặt nồi:
•	 Đặt nồi trên mặt phẳng, khô ráo, vững chắc.
•	 Tránh xa bếp gas, bếp điện, thiết bị phát nhiệt hoặc nơi có nước bắn vào.
•	 Không để bất cứ vật cản nào trên van thoát hơi, dưới đáy nồi hoặc giữa khung 

đốt nóng và lòng nồi vì có thể dẫn đến sự cố.
II. Vệ sinh và bảo quản lòng nồi
1.	 Vệ sinh đúng cách:

•	 Chỉ dùng phụ kiện của nồi và chùi rửa bằng miếng xốp mềm để tránh trầy lớp 
chống dính.

•	 Lớp chống dính có thể tróc nhẹ sau một thời gian nhưng không ảnh hưởng 
sức khỏe.

•	 Không đun trực tiếp lòng nồi trên các loại bếp khác (bếp từ, bếp gas, than 
củi, …)
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Lưu ý: Vo gạo trong dụng cụ riêng, không nên vo trực tiếp trong lòng nồi để 
tránh bào mòn lớp chống dính / lòng nồi theo thời gian.

2.	 Chống ăn mòn: Không nấu hoặc để thức ăn chứa acid, tính kiềm (base) hoặc 
muối mặn lâu ngày trong nồi vì sẽ gây bào mòn lòng nồi.

3.	 Bảo vệ mâm nhiệt: Luôn giữ mâm nhiệt và phần đáy ngoài lòng nồi sạch sẽ, lau 
khô bằng vải mềm, sạch trước khi đặt vào nồi cơm.

4.	 Chống ngâm nước: Không ngâm nồi cơm vào nước. Không được nhúng dây 
điện, phích cắm và nồi vào nước hoặc chất lỏng khác để tránh hư hỏng linh 
kiện bên trong dẫn đến nguy hiểm.

III. Trong quá trình sử dụng (Nguy cơ cháy nổ, bỏng)
1.	 Sử dụng lòng nồi:

•	 Chỉ sử dụng lòng nồi đi kèm. Không dùng lòng nồi để nấu trên các loại bếp 
hoặc thiết bị cấp nhiệt / làm nóng khác hoặc thay thế bằng loại nồi khác.

•	 Phải đặt lòng nồi chính xác, đúng khớp với mâm nhiệt. Việc đặt lệch có thể gây 
hư mâm nhiệt, gây cháy hoặc cơm không chín.

•	 Không đổ gạo hoặc nước trực tiếp vào thân nồi (khung bảo vệ / khung đốt 
nóng) mà không có lòng nồi.

•	 Rút phích cắm trước khi lấy lòng nồi ra.
2.	 Cảnh báo nhiệt và an toàn khi nấu:

•	 KHÔNG CHẠM VÀO hoặc CHE ĐẬY lỗ thoát hơi khi nồi đang hoạt động.
•	 Không đưa tay, mặt hoặc cơ thể trực tiếp vào bộ phận thoát hơi để tránh bỏng.
•	 Không dùng các vật dụng như vải đậy lên nắp nồi vì có thể làm biến dạng hoặc 

đổi màu nắp.
•	 Không được che hoặc chạm tay vào lỗ thoát hơi nước khi đang sử dụng.
•	 Cẩn thận khi mở nắp sau khi nấu để tránh hơi nước nóng gây bỏng.
•	 Không mở nắp khi nước đang sôi.
•	 Không di chuyển nồi khi đang nấu.

IV. Giám Sát và Bảo Trì
1.	 Đối tượng sử dụng:

•	 Giữ xa tầm tay trẻ em. Không để trẻ em chạm vào hoặc đùa nghịch nồi khi 
đang hoạt động.

•	  Sản phẩm này không phù hợp để sử dụng bởi người tàn tật, thiểu năng trí tuệ, 
hoặc những người không có kinh nghiệm và thiếu hiểu biết (kể cả trẻ em) trừ 
khi được giám sát hoặc hướng dẫn sử dụng bởi người có trách nhiệm về sự an 
toàn của họ.
Lưu ý: Nếu vô tình chạm vào nút điều chỉnh khi đang nấu có thể làm nồi 
ngưng hoạt động.

2.	 Sửa chữa và Bảo trì:
•	 Không tự ý tháo rời hoặc sửa chữa sản phẩm để tránh tai nạn.
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	 Để đảm bảo an toàn, các thiết bị điện nên luôn được tiếp đất. Chúng tôi 
khuyên người sử dụng cắm thiết bị vào ổ điện với hệ thống tiếp đất được lắp 
đặt an toàn tại nhà. Trong trường hợp có sự cố, sự tiếp đất sẽ hạn chế rủi ro 
chập điện, cháy nổ bằng việc dẫn điện thoát khỏi nguồn điện hiện hành. Điều 
đó cho thấy sự tách biệt kịp thời khỏi nguồn điện sẽ an toàn hơn cho người sử 
dụng. Sử dụng điện áp cao rất nguy hiểm, có thể gây cháy hoặc một vài sự cố 
khác gây hư hỏng cho thiết bị.

CẢNH BÁO: Dùng ổ cắm tiếp đất không đúng có thể gây sự cố chạm mạch điện.
	 LƯU Ý: 

 	 Nếu bạn chưa rõ về sự tiếp đất hoặc hướng dẫn về điện, hãy liên lạc với chuyên 
viên kỹ thuật điện hoặc kỹ sư điện.

 	 Cả người sản xuất và người bán đều không chịu trách nhiệm về sự hỏng hóc 
của máy ép hoặc bị thương đối với người sử dụng bắt nguồn từ việc sử dụng 
không đúng quy trình lắp đặt nguồn điện.

	 Dây kim loại trong dây cáp được phân biệt màu cho phù hợp với các mã sau:
	 Xanh lá và vàng	= Dây Nối Đất
	 Xanh dương	 = Dây Trung Tính
	 Nâu	 = Dây Có Điện
	 Vì sự an toàn của bạn, sản 

phẩm này cần phải được nối 
đất. Sản phẩm được trang bị 
dây nguồn có dây nối đất được nối với phích cắm nối đất. Cần phải 
cắm phích cắm vào một ổ cắm trên tường được lắp đặt và nối đất 
đúng cách.

NHỮNG HƯỚNG DẪN VỀ TIẾP ĐẤT

•	 Nếu dây nguồn bị hỏng, phải do nhà chế tạo, đại lý dịch vụ hoặc người có trình 
độ tương đương thay thế bằng dây chính hãng.

•	 Khi cần bảo trì, hãy liên hệ Trung tâm bảo hành chính hãng.
•	 Miễn trừ trách nhiệm: Cả người sản xuất và người bán đều không chịu trách 

nhiệm về hỏng hóc hoặc tai nạn do việc lắp đặt, sử dụng nguồn điện không 
đúng cách.
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MÔ TẢ TỔNG QUÁT

PHỤ KIỆN

THÔNG SỐ KỸ THUẬT

1 Nắp trong có thể tháo rời

2 Van thoát hơi nước 
(mặt trong)

3 Quai xách

4 Lòng nồi

5 Van thoát hơi nước 
(mặt ngoài)

6 Nắp nồi

7 Nút mở nắp nồi

8 Bảng điều khiển 

Muỗng
múc cơm

Muỗng
múc canh Cốc đong Xửng hấp Dây nguồn

1

2

3

4

6

7
8

5

Model Hiệu điện thế Công 
suất

Dung 
tích

Khối 
lượng Kích thước

RCB-5958 220 V ~ 50 Hz 860 W 1.8 L 4.4 kg 390x290x240 mm
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1.	 Đong gạo: Đong gạo theo nhu cầu ăn của gia 
đình. Sử dụng cốc đong để đo lượng gạo.	

2.	 Vo gạo: Vo gạo trong dụng cụ riêng, không nên 
vo trực tiếp trong lòng nồi để tránh bào mòn 
lớp chống dính / lòng nồi theo thời gian.

3.	 Cho gạo đã vo vào nồi và thêm lượng nước 
tương ứng với lượng gạo và loại gạo tương 
ứng (theo kinh nghiệm cá nhân hoặc theo 
khẩu vị cơm thường dùng) (không được thêm 
nước vượt quá mức nước tối đa cho cháo khi 
chọn chế độ “CHÁO”). 

4.	 Lau sạch nước ở bên ngoài lòng nồi bằng vải mềm, sạch và đảm bảo không có 
vật lạ nào trong khu vực mâm nhiệt.

5.	 Đặt lòng nồi vào thân nồi và đóng nắp nồi đến khi phát ra âm thanh “Cạch”, 
nghĩa là nắp nồi đã được đóng đúng cách.

6.	 Cắm phích cắm vào nguồn điện. Sau đó chọn 
các chương trình nấu và bắt đầu nấu (xem 
hướng dẫn sử dụng các chức năng ở phần sau).

7.	 Sau khi quá trình nấu kết thúc, nồi cơm sẽ tự 
chuyển sang chế độ giữ ấm. Rút phích cắm khi 
không sử dụng.

BẢNG ĐIỀU KHIỂN ĐIỆN TỬ

CHUẨN BỊ TRƯỚC KHI NẤU
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CÁC CHỨC NĂNG NẤU
1.	 Sau khi cắm phích cắm vào nguồn điện, chức năng ‘Nấu cơm’ sẽ sáng và nhấp 

nháy. Để chọn các chức năng nấu khác, nhấn nút ‘Chức năng’. Khi đó, chức 
năng tương ứng cũng sẽ sáng và nhấp nháy. Các chức năng có thể chọn: 
NẤU CƠM - CƠM NHANH - GẠO LỨT - CƠM NIÊU - CHÁO/SÚP - HẤP - LÀM BÁNH

2.	 Sau đó nhấn nút ‘Bắt đầu’ để bắt đầu quá trình nấu, đèn chức năng sẽ chỉ sáng 
và không nhấp nháy nữa. Trong trường hợp, bạn chỉ chọn chức năng và không 
nhấn nút ‘Bắt đầu’, nồi cơm không tự động bắt đầu chương trình nấu để đảm 
bảo an toàn, mà sẽ phát âm thanh cảnh báo ‘bíp bíp …’. Khi đó, bạn cần nhấn 
nút ‘Bắt đầu’ hoặc có thể chọn chức năng khác.

3.	 Sau khi nhấn nút ‘Bắt đầu’ để bắt đầu sử dụng các chức năng nấu, bạn sẽ không 
thể điều chỉnh hoặc chọn bất kỳ các chức năng nào khác, ngoài trừ nút ‘Hủy’ 
(nếu bạn nhấn vào ‘Hủy / Giữ ấm’ nghĩa là hủy chương trình đã chọn ban đầu).

4.	 Trong quá trình nấu, bạn có thể theo dõi thời gian còn lại của quá trình nấu trên 
màn hình. Khi thời gian đếm ngược kết thúc, nồi cơm sẽ tự động chuyển sang 
chế độ ‘Giữ ấm’ và đèn tín hiệu sẽ sáng. Khuyến cáo không nên để cơm ở chế 
độ giữ ấm hơn 12 tiếng vì có thể thay đổi tính chất cơm / thực phẩm như màu 
sắc, mùi vị, …

5.	 Để sử dụng các chức năng độc lập GIỮ ẤM – HÂM NÓNG, nhấn nút ‘Giữ ấm’ 
hoặc ‘Hâm nóng’ tương ứng. Đèn tín hiệu sẽ sáng và bắt đầu quá trình.

6.	 Sau khi sử dụng xong, hãy rút phích cắm, thực hiện các thao tác VỆ SINH – BẢO 
QUẢN – BẢO DƯỠNG (xem hướng dẫn ở phần kế tiếp).

MỘT SỐ GHI CHÚ:
a.	 Nồi cơm có chức năng ghi nhớ chương trình nấu trong khoảng 15 – 30 phút. 

Trong quá trình nấu, nếu xảy ra tình trạng mất điện trong thời gian ngắn, nồi 
cơm sẽ tự động tiếp tục chương trình nấu sau khi có điện trở lại. Lưu ý, nếu thời 
gian mất điện dài, bạn có thể phải sử dụng lại các chức năng nấu từ đầu.

b.	 Nồi cơm có chức năng hẹn giờ nấu đến 24 tiếng. Đồng thời, nồi cơm cũng có 
chức năng thay đổi thời gian nấu tùy thuộc vào chương trình nấu (xem hướng 

HƯỚNG DẪN SỬ DỤNG
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1.	 Lưu ý an toàn
•	 Luôn đảm bảo sản phẩm đã được ngắt hoàn toàn khỏi nguồn điện trước khi 

tiến hành vệ sinh hoặc bảo quản.
•	 Chỉ vệ sinh khi nồi đã nguội hẳn để tránh bỏng và tránh làm hư hại lớp chống 

dính.
2.	 Vệ sinh

•	 Thân nồi: Lau sạch nước, gạo, thức ăn rơi vãi trong khoang và vành nồi bằng 
khăn mềm. Không để nước thấm vào thân nồi.

•	 Lòng nồi: Lấy lòng nồi ra, rửa sạch trong và ngoài bằng miếng xốp mềm và chất 
tẩy rửa nhẹ, lau khô bằng khăn mềm. Không dùng bàn chải sắt, vật cứng hoặc 
chất tẩy mạnh.

VỆ SINH VÀ BẢO DƯỠNG 

dẫn tại phần ‘Hẹn giờ’ và ‘Thời gian’). Sau khi các thiết lập hoàn tất và bắt đầu 
nấu, bạn sẽ không thể điều chỉnh được nữa.

Đây là các chức năng an toàn, được thiết kế cẩn thận theo hành vi và thói quen 
sử dụng nồi cơm hằng ngày, giúp giảm thiểu tối đa nguy hiểm, gia tăng sự tiện 
ích – tiện lợi, đặc biệt cho gia đình có người già, trẻ em, …
II. HẸN GIỜ & THỜI GIAN
1. Hẹn giờ:

Nồi cơm có chức năng hẹn giờ bắt đầu nấu đến 24 tiếng. Sau khi hết thời gian 
hẹn giờ, nồi cơm sẽ bắt đầu hoạt động theo chức năng mà bạn đã chọn trước. 
Có 04 chức năng có thể hẹn giờ bao gồm NẤU CƠM - GẠO LỨT - CHÁO/
SÚP - HẤP.
Để hẹn giờ, nhấn nút ‘Hẹn giờ’. Thời gian mặc định là 03:00 (03 tiếng). Bạn có 
thể điều chỉnh từ 01 tiếng đến 24 tiếng bằng cách nhấn nút ‘Thời gian’. Mỗi lần 
nhấn nút ‘Thời gian’, khoảng thời gian hẹn giờ sẽ tăng 10 phút. Để tăng nhanh, 
hãy nhấn và giữ nút ‘Thời gian’.
Bạn có thể chọn chức năng trước rồi cài đặt hẹn giờ sau hoặc ngược lại. Sau khi 
tất cả cài đặt hoàn tất, nhấn nút ‘Bắt đầu’.

2. Thời gian:
Nồi cơm có chức năng điều chỉnh thời gian nấu của chương trình. Có 02 chức 
năng có thể điều chỉnh thời gian bao gồm CHÁO/SÚP - HẤP. Để điều chỉnh thời 
gian, chọn Chức năng, sau đó nhấn nút ‘Thời gian’ để thay đổi thời gian. Để 
tăng nhanh, hãy nhấn và giữ nút ‘Thời gian’.

•	 Chức năng CHÁO/SÚP: Mặc định là 02:00 (02 tiếng). Bạn có thể điều chỉnh từ 01 
tiếng đến 04 tiếng, mỗi lần điều chỉnh 05 phút.

•	 Chức năng HẤP: Mặc định là 00:30 (30 phút). Bạn có thể điều chỉnh từ 01 phút 
đến 01 tiếng (60 phút), mỗi lần điều chỉnh 1 phút.
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BẢO VỆ MÔI TRƯỜNG

Hãy bảo vệ môi trường của bạn!
Tôn trọng quy định của địa phương: hãy đem những thiết bị điện không 
sử dụng nữa đến những nơi thu gom phù hợp để tái chế.

HIỆN TƯỢNG NGUYÊN NHÂN CÁCH XỬ LÝ

Thực phẩm quá 
nhão, quá khô, 
quá dẻo, không 
chín, tràn nước 
hoặc không đủ 
sôi

- Sai tỉ lệ gạo và nước
- Chọn sai chức năng nấu
- Có vật thể khác trong mâm 

nhiệt
- Van xả hơi nước lắp đặt sai 

vị trí
- Lòng nồi bị biến dạng

- Điều chỉnh lại tỉ lệ gạo và nước
- Chọn đúng chức năng nấu
- Lấy vật thể ra khỏi mâm nhiệt 

và nấu lại
- Lắp đặt lại van xả theo đúng 

vị trí
- Liên hệ với bộ phận chăm sóc 

khách hàng để thay lòng nồi

Thực phẩm có 
mùi, chuyển 
đổi màu hoặc 
bị khô trong 
quá trình “Giữ 
ấm”

- Có vật thể khác nằm giữa 
vòng đệm và vành của lòng 
nồi.

- Rò rỉ hơi
- Giữ ấm quá lâu

- Vệ sinh lòng nồi và nắp trong 
để loại bỏ các vật thể lạ.

- Liên hệ với bộ phận chăm sóc 
khách hàng để thay vòng đệm

- Thời gian giữ ấm được khuyến 
khích không nên quá 5 giờ để 
đảm bảo hương vị của thực 
phẩm

CÁC LỖI THƯỜNG GẶP

•	 Dụng cụ nấu: Chỉ dùng phụ kiện đi kèm, tránh làm trầy lớp chống dính. Lớp 
chống dính có thể mòn theo thời gian nhưng không ảnh hưởng sức khỏe.

3.	 Bảo quản
•	 Không ngâm thân nồi, dây điện hoặc phích cắm trong nước.
•	 Lau khô hoàn toàn các bộ phận trước khi lắp lại.
•	 Đặt nồi nơi khô ráo, thoáng mát, tránh ẩm ướt và ánh nắng trực tiếp.
•	 Không đặt nồi đang nóng lên bề mặt dễ biến dạng (nhựa, kính, bề mặt sơn phủ 

chịu nhiệt kém, …).
4.	 Bảo dưỡng

•	 Khi cần hỗ trợ kỹ thuật hoặc bảo hành, liên hệ Trung tâm Dịch vụ & Bảo hành 
BlueStone.

•	 Tuyệt đối không tự ý tháo rời hoặc sửa chữa sản phẩm.
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User manual
Micro-Computer Rice cooker

Model
RCB-5958

Always keep manual for your safety

860 W power and 1.8 L capacity, with 
3D heating that spreads heat evenly

Thick 3.0mm aluminum alloy inner pot, coated 
with Daikin non-stick from Japan, FDA certified

Comes with 8 built-in cooking menus for 
daily family meals



 Standard Compliance 
BlueStone products are manufactured under the Standards and the 
technical rules for product safety design and testing. 
BlueStone products and associated accessories intended for 
professional, industrial-process under ), CB Standards and have 
been successfully tested on areas: sampling test, assembling test 
and lot test

 Industrial design 
BlueStone provides products with industrial design and color 
variations offering a broad range of possibilities for customers. 
Through the experienced designers and technicians, Bluestone 
design has highly reliable solutions so the customers are assured 
of quality designed systems that meet stringent industry and 
international compliance regulations. 

 After sales service 
After sales service is considered by BlueStone as a major concern for 
our customers. With such, we provide our BlueStone products with 
a 2 years guaranteed warranty that help our end user feel at ease.

ENGLISH



To ensure safe and long-lasting use, please READ CAREFULLY and FOLLOW 
the instructions below:
I. Electrical and Installation
1.	 Check voltage: Ensure the rated voltage on the product matches your house-

hold power supply. Using incorrect voltage may cause fire or damage.
2.	 Dedicated wall outlet: Plug the appliance directly into a wall outlet connected 

to the main electrical line. DO NOT share the outlet with other high-power 
appliances (oven, air fryer, electric stove, etc.) to avoid overload or fire hazards.

3.	 Grounding system:
•	 A slight tingling sensation may be caused by static or induced electricity and 

is normal. 
•	 Proper grounding eliminates this sensation. It is recommended to use a properly 

grounded wall outlet installed according to electrical safety standards. Consult 
a qualified electrician if unsure. 

4.	 Safe electrical operation:
•	 Hold the plug firmly when plugging or unplugging. Do not pull the cord.
•	 Do not plug or unplug with wet hands.
•	 Do not twist, bend, trap, stretch, or place the cord near heat sources.
•	 Always unplug when not in use.

5.	 Placement:
•	 Place the cooker on a flat, dry, and stable surface.
•	 Keep away from gas stoves, heating appliances, or splashing water.
•	 Do not block the Steam Release Valve, the bottom of the cooker, or place 

objects between the Heating Plate and the Inner Pot.

II. Inner Pot Cleaning and Care
1.	 Proper cleaning:

•	 Use only provided accessories and soft sponges.
•	 Slight peeling of the non-stick coating over time does not affect health.
•	 Do not use the Inner Pot on other heating appliances (induction cookers, gas 

stoves, charcoal stoves, etc.).
Rinse rice in a separate container to prevent coating wear.

2.	 Corrosion prevention: Do not cook or store acidic, alkaline, or highly salted 
food in the Inner Pot for extended periods.

3.	 Heating Plate protection: Keep the Heating Plate and the outer bottom of the 
Inner Pot clean and dry before placing into the cooker.

SAFETY NOTICE 
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4.	 Water protection: Do not immerse the cooker, cord, or plug in water or other 
liquids.

III. During Operation (Risk of Burns / Fire)
1.	 Using the Inner Pot:

•	 Use only the supplied Inner Pot.
•	 Ensure proper alignment with the Heating Plate.
•	 Do not pour rice or water directly into the cooker body.
•	 Unplug before removing the Inner Pot

2.	 Heat and steam warnings:
•	 DO NOT touch or cover the Steam Release Valve during operation.
•	 Keep hands and face away from steam outlets.
•	 Do not cover the lid with cloths.
•	 Open the lid carefully after cooking to avoid steam burns.
•	 Do not open the lid while boiling.
•	 Do not move the cooker during operation

IV. Supervision and Servicing
1.	 Users:

•	 Keep out of reach of children.
•	 Not suitable for use by individuals with reduced physical, sensory, or mental 

capabilities unless supervised
Accidental pressing of control buttons during cooking may stop operation.

2.	 Repair and servicing:
•	 Do not disassemble or repair yourself.
•	 If the power cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer or 

qualified service personnel.
•	 Contact an authorized service center when maintenance is required
•	 Disclaimer:
•	 The manufacturer and seller are not responsible for damage or accidents 

caused by improper installation or incorrect power supply usage
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GROUNDING INSTRUCTIONS

This appliance must be grounded. It is equipped with a cord having a grounding 
wire with a grounding plug. It must be plugged into a receptable wall that 
is properly installed and grounded. In the event of an electrical short circuit, 
grounding reduces risk of electric shock by providing an escape wire for the electric 
current. It is recommended that a separate circuit serving only this appliance must 
be provided. High voltage appliance is dangerous and may result in a fire or other 
accident causing appliance damage.

WARNING: Improper use of the grounding plug can result in a risk of electric 
shock. 

NOTE: 
If you have any questions about the grounding or electrical instructions, consult a 
qualified electrician or service person. 
Neither the manufacturer nor the dealer can accept any liability for damage to 
this appliance or personal injury resulting from failure to observe the electrical 
connection procedures.
The wires in this cable main are colored in 
accordance with the following code:
Green and Yellow	 =	 EARTH
Blue	 =	 NEUTRAL 
Brown	 =	 LIVE
For the user’s safety, this appliance must be applied following the grounding 
instructions as
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ACCESSORIES

Rice spoon Soup spoon Measuring cup Steam rack Power cord
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GENERAL DESCRIPTION

1 Removable inner lid

2 Steam release valve 
(Inner side)

3 Carrying handle

4 Inner pot

5 Steam release valve 
(Outer side)

6 Outer lid

7 Lid release button

8 Control panel

1

2

3

4

6

7
8

5

SPECIFICATION

Model Voltage Power Capacity Weight Size 

RCB-5958 220 V ~ 50 Hz 860 W 1.8 L 4.4 kg 390x290x240 mm



CONTROL PANEL

Nấu cơm White rice

Cơm nhanh Quick cook

Gạo lứt Brown rice

Cơm niêu Clayot rice

Cháo/ Súp Congee/Soup

Hấp Steam

Làm bánh Cake

Súp Soup

Hâm nóng Reheat

Hẹn giờ Preset

Thời gian còn lại Remain

Hủy/ Giữ ấm Cancel/ keep warm

Hâm nóng Reheat

Hẹn giờ Preset

Thời gian Time

Chức năng Menu

BEFORE COOKING

1.	 Measure the rice: Measure the required amount of rice according to your 
household needs. Use the provided measuring cup	

2.	 Rinse the rice: Rinse the rice in a separate 
container. Do not rinse rice directly in the 
Inner Pot to avoid damaging the non-stick 
coating over time.

3.	 Add water: Place the rinsed rice into the 
Inner Pot and add an appropriate amount 
of water according to the rice quantity and 
rice type (based on personal preference or 
usual taste).Do not exceed the maximum 
water level for porridge when selecting the 
“PORRIDGE” function. 
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I. COOKING FUNCTIONS
1.	 Press the "Chức năng" button to choose cooking menu, 

the selected menu will be on. The sequence of modes is : 
NẤU CƠM - CƠM NHANH - GẠO LỨT - CƠM NIÊU - CHÁO/SÚP - HẤP - LÀM BÁNH

2.	 Press "Bắt đầu" button to start cooking, After the Start button is pressed, the 
cooking will start after a "beep" sound and a scrolling marquee light or cooking 
time will be redisplayed. During the cooking process, if you want to stop it, 
press the ‘Hủy/Giữ ấm’ button for about 1 second to exit cooking and enter 
the standby mode

3.	 After pressing the ‘Bắt đầu’ button to begin cooking, you will not be able to 
adjust or select any other functions except the ‘Hủy’ button. (Pressing ‘Hủy / 
Giữ ấm’ means cancelling the originally selected program.)

INSTRUCTIONS FOR USE

4.	 Wipe dry: Wipe the outside of the Inner 
Pot with a clean, soft cloth. Ensure no 
foreign objects are present on the Heating 
Plate area

5.	 Position the Inner Pot: Place the Inner Pot 
into the cooker body and close the lid 
until a “Click” sound is heard, indicating 
that the lid is properly locked.

6.	 Connect to power: Plug the two-prong plug into a wall power outlet. Then 
select the desired cooking program and start cooking (refer to the Function 
Instructions section below).

7.	 After cooking: When the cooking cycle finishes, the rice cooker will 
automatically switch to Keep Warm mode. Unplug the power cord when not 
in use.
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4.	 During cooking, you can monitor the remaining cooking time on the display 
screen. When the countdown reaches zero, the rice cooker will automatically 
switch to ‘Giữ ấm’ mode and the indicator light will turn on. It is recommended 
not to keep rice in keep warm mode for more than 12 hours, as this may affect 
the color, taste, smell, and overall quality of the rice or food.

5.	 To use the independent KEEP WARM or REHEAT functions, press the 
corresponding ‘Giữ ấm’ of ‘Hâm nóng’ button. The indicator light will illuminate 
and the function will begin operating.

6.	 After use, unplug the appliance and perform the CLEANING – STORAGE – 
MAINTENANCE procedures (refer to the next section for instructions).

NOTES:
a.	 The rice cooker features a memory function that can retain the cooking 

program for approximately 15–30 minutes. During cooking, if a short power 
outage occurs, the rice cooker will automatically resume the cooking program 
once power is restored. Please note that if the power outage lasts too long, you 
may need to restart the cooking program from the beginning.

b.	 The rice cooker is equipped with a delay timer function of up to 24 hours. It also 
allows cooking time adjustment depending on the selected cooking program 
(refer to the “Timer” and “Time Adjustment” sections). Once all settings are 
completed and cooking has started, the settings can no longer be adjusted
These safety features are carefully designed based on everyday rice cooker 
usage habits and behaviors to minimize risks and improve convenience, 
especially for households with elderly people and children

II. PRESET AND TIMER
1. Preset:

The rice cooker features a delay start timer of up to 24 hours. Once the preset 
timer has elapsed, the rice cooker will automatically begin operating according 
to the previously selected function. The following 4 functions support the 
delay timer feature: NẤU CƠM - GẠO LỨT - CHÁO/SÚP - HẤP.
To set the preset, press the ‘Hẹn giờ’ button. The default setting is 03:00 (3 
hours). You can adjust the preset from 1 hour to 24 hours by pressing the ‘Thời 
gian’ button. Each press increases the timer by 10 minutes. To adjust more 
quickly, press and hold the ‘Thời gian’ button
You may either select the cooking function first and then set the preset, or vice 
versa. After completing all settings, press the ‘Bắt đầu’ button.

2. Timer:
The rice cooker allows adjustment of the cooking duration for certain programs. 
The following 2 functions support cooking time adjustment: CHÁO/SÚP - HẤP. 
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CLEANING AND MAINTENANCE

1.	 Safety Notes
•	 Always ensure the appliance is completely disconnected from the power 

supply before cleaning or storing.
•	 Allow the cooker to cool completely before cleaning to avoid burns and prevent 

damage to the non-stick coating.
2.	 Cleaning

•	 Cooker Body: Wipe away water, rice, or spilled food inside the cavity and around 
the rim with a soft cloth. Do not allow water to enter the cooker body.

•	 Inner Pot: Remove the Inner Pot and clean both the inside and outside with a 
soft sponge and mild detergent. Dry thoroughly with a soft cloth. Do not use 
steel brushes, abrasive tools, or strong detergents.

•	 Cooking Utensils: Use only the provided accessories to avoid scratching the 
non-stick coating. Slight wear of the coating over time is normal and does not 
affect health

3.	 Storage
•	 Do not immerse the cooker body, power cord, or plug in water.
•	 Ensure all parts are completely dry before reassembling.
•	 Store the appliance in a dry, well-ventilated place away from moisture and 

direct sunlight.
•	 Do not place the hot cooker on surfaces that may deform (plastic, glass, 

heat-sensitive painted surfaces, etc.).
4.	 Maintenance

•	 For technical support or warranty service, contact an authorized BlueStone 
Service Center.

•	 Do not attempt to disassemble or repair the product yourself.

To adjust the cooking time, select the desired function, then press the ‘Thời 
gian’ button to change the cooking duration.
To adjust more quickly, press and hold the ‘Thời gian’ button

•	 CHÁO/SÚP Function: Default setting: 02:00 (2 hours). Adjustable range: 1 hour 
to 4 hours. Adjustment increment: 5 minutes.

•	 HẤP Function: Default setting: 00:30 (30 minutes). Adjustable range: 1 minute 
to 1 hour (60 minutes). Adjustment increment: 1 minute.
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ENVIRONMENT FRIENDLY DISPOSAL 

You can help protect the environment!
Please remember to respect the local regulations: hand in the non-
working electrical equipments to an appropriate waste disposal 
center.

FAULT DETECTION

Please contact local service center to do the maintenance.

CODE CAUSE OF FAILURE TREATMENT

Over soft, over hard, 
over sticky, over 
thin, undercooked, 
overcooked, rice 
water spillage, 
insufficient boiling

- Failed to add water 
according to the 
water line.

- Wrong function 
selected.

- Foreign matter on the 
heating disc.

- Steam valve not well 
installed.

- Inner pot deformation

- Add water according to the 
waterline.

- Select the corresponding 
function.

- Remove the matter from the 
heating disc and cook again.

- Install the steam valve in 
place.

- Contact after-sales service to 
replace the inner pot

Bad smell, color 
change, or drying 
during heat 
preservation

- Foreign matters at the 
sealing ring and the 
rim of the inner pot.

- Air leakage.
- Overlong heat 

preservation

- Clean off foreign matters.
- Contact after-sales service to 

replace the sealing ring.
- Heat preservation time is 

suggested to be no more than 
5 hours.
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